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			AVANT-PROPOS

			Que trouve-t-on dans ce livre ?

				Cet ouvrage propose des sujets de préparation aux trois épreuves du baccalauréat :

			–	EC1 : Compréhension orale en classe de Première (20 minutes)

			–	EC2 : Compréhension écrite et expression écrite en classe de Première (1h30)

			–	EC3 : Compréhension orale et écrite, expression écrite et orale en classe de Terminale (1h30 + 10 minutes)

				Le livre s’appuie sur les 8 axes du programme du cycle de Première-Terminale : Identités et échanges, Espace privé et espace public, Art et pouvoir, Citoyenneté et mondes virtuels, Fictions et réalités, Innovations scientifiques et responsabilité, Diversité et inclusion, Territoire et mémoire. Il offre un entraînement riche, varié et complet. Chaque axe s’articule autour des trois épreuves et chacune des épreuves propose deux thèmes d’études accompagnés d’un rappel des termes à connaître, permettant ainsi de couvrir un large champ lexical et culturel.

				Chaque activité s’accompagne d’une proposition de corrigé en fin d’ouvrage.

			Comment utiliser le livre ?

			Afin de progresser au mieux, deux types d’entraînement sont possibles :

				Vous pouvez cibler votre travail en fonction des compétences que vous souhaitez améliorer : vous pouvez ainsi faire des activités d’expression écrite, de compréhension orale ou de compréhension écrite de façon régulière et intensive sur une période de deux ou trois semaines, en couvrant plusieurs thèmes portant sur un même axe ou sur plusieurs axes.

				Vous pouvez suivre une progression chronologique en traitant les trois épreuves de façon consécutive à l’intérieur d’un même axe : choisissez un des thèmes pour l’épreuve 1 (EC1), un des thèmes pour l’épreuve deux (EC2) et enfin un des thèmes pour l’épreuve trois (EC3). Cette approche vous permettra d’envisager différents angles culturels à l’intérieur d’un même axe et d’enrichir votre réflexion et votre argumentation. Cela vous apportera une vision globale des épreuves également.

			Comment travailler les documents et réaliser les activités ?

			Vous pouvez choisir un mode “ apprentissage ” ou un mode “ entraînement ”.

				Mode apprentissage : il s’agit de faire un travail de fond pour apprendre et comprendre ; vous pouvez utiliser le dictionnaire papier ou en ligne pour compléter votre recherche d’idées, consulter les corrigés, lire les scripts lors des écoutes ou réécouter les enregistrements après correction.

				Mode entraînement : le but est de vous mettre en condition pour affronter les épreuves officielles. Lors de vos entraînements en conditions réelles, pensez à respecter les temps impartis. Ils sont rappelés au début de chaque sujet.

			Comment gagner des points pour chaque épreuve ? Qu’attend-on de moi ?

				Voici un lien vers les grilles d’évaluation de chacune des épreuves. Vous y trouverez le détail des critères et attentes des examinateurs, le niveau attendu en LVA et LVB, les points score et le tableau de conversion en note finale. N’hésitez pas à vous y référer régulièrement afin de vous auto-évaluer et de travailler vos points faibles.

			https://cache.media.education.gouv.fr/file/SPE6-MENJS-31-7-2020/42/8/spe474_annexe_OK_1313428.pdf

		


		
			PRÉSENTATION DES ÉPREUVES COMMUNES DE CONTRÔLE CONTINU (EC1 / EC2 / EC3)

			Séries générales et technologiques

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							En Première

						
							
							En Terminale

						
					

					
							
							Épreuve 1

						
							
							Épreuve 2

						
							
							Épreuve 3

						
					

					
							
							Date

						
							
							2e trimestre

						
							
							3e trimestre

						
							
							3e trimestre

						
					

					
							
							Nature

						
							
							Compréhension orale : 

							document audio ou vidéo d’1 min 30 maximum, 3 écoutes espacées par 1 min de pause.

						
							
							[image: ]	Compréhension écrite :

							1 ou plusieurs textes en espagnol.

							[image: ]	Expression écrite :

							1 ou 2 sujets en lien avec la thématique générale du ou des documents. Le sujet peut prendre appui sur une citation ou un document iconographique.

						
							
							[image: ]	Compréhension orale :

							document audio ou vidéo d’1 min 30 maximum, 3 écoutes espacées par 1 min de pause.

							[image: ]	Compréhension écrite :

							1 ou plusieurs textes en espagnol.

							[image: ]	Expression écrite :

							1 ou 2 sujets en lien avec la thématique générale du ou des documents. Le sujet peut prendre appui sur une citation ou un document iconographique.

							[image: ]	Expression orale :

							Epreuve orale individuelle. Choisir entre 3 axes proposés par l’examinateur, puis choisir entre 2 documents iconographiques ou 2 citations ou 1 document iconographique et 1 citation. 

						
					

					
							
							Tâche

						
							
							Faire un compte-rendu détaillé en français du document audio ou vidéo. 

						
							
							[image: ]	Rendre compte du ou des textes en espagnol ou en français (selon l’intitulé du sujet) de manière libre ou guidée.

							[image: ]	Faire une rédaction en espagnol d’au moins 120 mots portant sur la thématique du dossier ou des documents.

						
							
							[image: ]	Faire un compte-rendu détaillé en français du document audio ou vidéo.

							[image: ]	Répondre en espagnol à des questions portant sur tout le dossier (les textes et le document audio ou vidéo).

							[image: ]	Faire une rédaction en espagnol d’au moins 120 mots portant sur la thématique du dossier ou des documents.

							Séries générales :

							Expliquer en espagnol, pendant 5 minutes maximum quel document ou citation illustre le mieux l’axe. Entretien avec l’examinateur portant sur des questions plus générales sur l’axe choisi.

							Séries technologiques (ETLV) :

							Présentation individuelle sans temps de préparation et d’une durée maximale de 5 min suivie d’un entretien avec le jury.

						
					

					
							
							Durée

						
							
							20 min

						
							
							1h30

						
							
							1h30 + 20 min (10 min de préparation + 10 min de passage)

						
					

					
							
							Niveau visé

						
							
							LVA : B1

							LVB : A2-B1

						
							
							LVA: B1- B2

							LVB: A2-B1

						
							
							LVA : B2

							LVB : B1

						
					

					
							
							Barème

						
							
							20 points

						
							
							10 points (CE) + 10 points (EE)

						
							
							CO + CE : 10 points

							EE + EO : 10 points

						
					

				
			

		


		
			LISTE DES AXES

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							AXE 1 : IDENTITÉS ET ÉCHANGES  p. 9 

							Identidades e intercambios

						
					

					
							
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							EC1

						
							
							El mercado de la sangre	 11

						
							
							El spanglish, ¿idioma o mezcla?	 12

						
					

					
							
							EC2

						
							
							Lo español está de moda	 13

						
							
							Voto latino	 15

						
					

					
							
							EC3

						
							
							Viajar para trabajar	 19

						
							
							Turismo	 22

						
					

				
			

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							AXE 2 : ESPACE PRIVÉ ET ESPACE PUBLIC  p. 27 

							Espacio privado y espacio público

						
					

					
							
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							EC1

						
							
							Huertos urbanos ecológicos	 27

						
							
							Día internacional de las familias	 28

						
					

					
							
							EC2

						
							
							Teletrabajo	 31

						
							
							Mundo rural y mundo urbano	 35

						
					

					
							
							EC3

						
							
							Igualdad de género	 37

						
							
							Nuevas viviendas	 41

						
					

				
			

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							AXE 3 : ART ET POUVOIR  p. 47 

							Arte y poder

						
					

					
							
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							EC1

						
							
							Una orquesta reciclada 	 49

						
							
							Los youtuberos, los nuevos modelos	 50

						
					

					
							
							EC2

						
							
							Arte para denunciar	 51

						
							
							El poder de la música	 55

						
					

					
							
							EC3

						
							
							El arte callejero	 59

						
							
							Expresiones artísticas	 62

						
					

				
			

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							AXE 4: CITOYENNETÉ ET MONDES VIRTUELS  p. 65 

							Ciudadanía y mundos virtuales

						
					

					
							
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							EC1

						
							
							Nuevos consumidores	 67

						
							
							La neuro arquitectura	 68

						
					

					
							
							EC2

						
							
							Reconocimiento facial	 69

						
							
							Ciudades del futuro	 73

						
					

					
							
							EC3

						
							
							Las redes sociales	 77

						
							
							Redes sociales al servicio
de la cultura	 80

						
					

					
							
							AXE 5 : FICTIONS ET RÉALITÉS  p. 83 

							Ficciones y realidades

						
					

					
							
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							EC1

						
							
							Héroe nacional	 85

						
							
							Cuando la realidad supera la ficción	 86

						
					

					
							
							EC2

						
							
							Realidades que inspiran la ficción	 87

						
							
							Gente del común fuera de lo común	 89

						
					

					
							
							EC3

						
							
							Del interés de la lectura	 93

						
							
							El sueño americano,
¿mito o realidad?	 97

						
					

				
			

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							AXE 6: INNOVATIONS SCIENTIFIQUES ET RESPONSABILITÉ  p. 101 

							Innovaciones científicas y responsabilidad

						
					

					
							
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							EC1

						
							
							Contaminación espacial	 103

						
							
							El “boom” del veganismo	 104

						
					

					
							
							EC2

						
							
							Innovaciones tecnológicas
al servicio de la agricultura	 105

						
							
							Automóviles y entorno	 108

						
					

					
							
							EC3

						
							
							Alternativas ecológicas	 111

						
							
							Consumo desenfrenado	 115

						
					

				
			

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							AXE 7: DIVERSITÉ ET INCLUSION  p. 119 

							Diversidad e inclusión

						
					

					
							
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							EC1

						
							
							Santería, raíces negras

							de América Central	 121

						
							
							La tendencia “DINK”	 122

						
					

					
							
							EC2

						
							
							Mujeres en el deporte	 123

						
							
							Diversidad en la moda	 126

						
					

					
							
							EC3

						
							
							Emanciparse	 129

						
							
							Integración de los discapacitados	 132

						
					

				
			

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							AXE 8 : TERRITOIRE ET MÉMOIRE  p. 137 

							Territorio y memoria

						
					

					
							
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							EC1

						
							
							12 de octubre, controvertida fiesta nacional de España	 139

						
							
							Los Yanomamis, víctimas
de la fiebre del oro	 140

						
					

					
							
							EC2

						
							
							Turismo negro	 141

						
							
							Luchas que no cesan	 144

						
					

					
							
							EC3

						
							
							Señas de identidad	 147

						
							
							El poder eterno de la fotografía	 151

						
					

				
			

		


		
			
AXE 1

			IDENTITÉS ET ÉCHANGES



			Épreuve de contrôle continu 1

				Compréhension de l’oral (20 points)

			[image: ]	Durée : 20 minutes

			
				
					
					
				
				
					
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							El mercado de la sangre

						
							
							El spanglish, ¿idioma o mezcla?

						
					

				
			

			Épreuve de contrôle continu 2

				Partie 1 : Compréhension de l’écrit (10 points)

				Partie 2 : Expression écrite (10 points)

			[image: ] 	Durée : 1 h 30

			
				
					
					
				
				
					
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							Lo español está de moda

						
							
							Voto latino

						
					

				
			

			Épreuve de contrôle continu 3

				Partie 1 : Compréhension de l’oral (5 points)

				Partie 2 : Compréhension de l’écrit (5 points)

				Partie 3 : Expression écrite (5 points)

			[image: ] 	Durée : 1 h 30

				Partie 4 : Expression orale et interaction orale (5 points)

			[image: ] 	Durée : 10 minutes

			
				
					
					
				
				
					
							
							Thème 1

						
							
							Thème 2

						
					

					
							
							Viajar para trabajar

						
							
							Turismo 

						
					

				
			

		


		
			ÉPREUVE DE CONTRÔLE CONTINU 1

			THÈME 1	El mercado de la sangre

				📁 Vocabulaire

				Atraer : attirer

				Ciencia : science

				Comercializar : commercialiser

				Comercio : commerce

				Comprar : acheter

				Curar : soigner

				Donación : don

				Donante : donneur

				Empresa : entreprise

				Global : mondial

				Glóbulo : globule

				Medicina : médecine

				Mercado : marché

				Negocios : affaires

				Ofrecer : offrir

				Plasma (el) : plasma

				Proveedor : fournisseur

				Salud : santé

				Sangre (la) : sang

				Sano : sain

				Vender : vendre

				🎧 PARTIE Compréhension de l’oral

			Écoutez trois fois le document suivant ; espacez chaque écoute d’une minute. Puis faites un compte-rendu en français du document.

				Titre du document : El mercado de la sangre [image: ]

			En rendant compte, en français, du document, vous montrerez que vous avez compris :

			–	la nature et le thème principal du document ;

			–	les événements, les informations ;

			–	la fonction et la portée du document (relater, informer, convaincre, critiquer, dénoncer, etc.).

			THÈME 2	El spanglish, ¿idioma o mezcla?

				📁 Vocabulaire

				Adaptarse : s’adapter

				Cambiar : changer

				Código : code

				Compartir : partager

				Comunicar : communiquer

				Dialecto : dialecte

				Diccionario : dictionnaire

				Diversidad : diversité

				Dominar : maîtriser

				Enriquecedor : enrichissant

				Enriquecer : enrichir

				Entender / Comprender : comprendre

				Evolucionar : évoluer

				Expresarse : s’exprimer

				Fusión : fusion

				Herencia : héritage

				Híbrido : hybride

				Identidad : identité

				Interacción : interaction

				Lengua / Idioma (un) : langue

				Lenguaje : langage

				Manejar una lengua : manier une langue

				Mestizaje : métissage

				Mezcla : mélange

				Mutación : mutation

				Palabra / Vocablo : mot

				Pérdida : perte

				Políglota : polyglote

				Popular : populaire

				Pureza : pureté

				Riqueza : richesse

				Traducir : traduire

				🎧 PARTIE Compréhension de l’oral

			Écoutez trois fois le document suivant ; espacez chaque écoute d’une minute. Puis faites un compte-rendu en français du document.

				Titre du document : Spanglish : ¿Un idioma o una mezcla de inglés y español ? [image: ]

			En rendant compte, en français, du document, vous montrerez que vous avez compris :

			–	la nature et le thème principal du document ;

			–	les événements, les informations ;

			–	la fonction et la portée du document (relater, informer, convaincre, critiquer, dénoncer, etc.).

		


		
			ÉPREUVE DE CONTRÔLE CONTINU 2

			THÈME 1	Lo español está de moda

				📁 Vocabulaire

				Ahorrar : économiser

				Ahorros : économies

				Anuncio : annonce

				Aprovecharse de : profiter de

				Barato : pas cher

				Caro : cher

				Competencia : concurrence

				Complementos : accessoires

				Comprar : acheter

				Consumidor : consommateur

				Consumir : consommer

				Consumo : consommation

				Costar : coûter

				Demanda : demande

				Despilfarrar : gaspiller

				Dinero : argent

				Empresa : entreprise

				Entrega : livraison

				Éxito : succès

				Expandirse : s’étendre

				Famoso : célèbre

				Favorecer : favoriser

				Gastar : dépenser

				Influencia : rayonnement

				Llevar : porter

				Marca : marque

				Mercado laboral : marché du travail

				Mundo de los negocios : monde des affaires

				Negocios : affaires

				Pagar : payer

				Plataforma : plateforme

				Poder adquisitivo : pouvoir d’achat

				Precio : Prix

				Prendas de vestir : vêtements

				Rebajas : soldes

				Sección (la) : rayon

				Segunda mano : occasion

				Serie televisiva : serie de télévision

				Vender : vendre

				📖 PARTIE 1 Compréhension de l’écrit

			
Document 1 : Zara, marca número uno en Vinted,
la plataforma de compraventa de ropa de segunda mano

			Zara, firma emblemática del grupo español Inditex, es una de las marcas más queridas en toda Europa en Vinted, la plataforma de compraventa de ropa y accesorios de moda de segunda mano. Además de en España, sus productos son los más vendidos en Italia y Francia y se sitúan en el ‘top 3’ de países como Alemania, Holanda, República Checa o Polonia. En el mercado español, figuran también marcas como Stradivarius, Pull and Bear, Mango y Bershka, cuyos artículos igualmente son muy demandados en la plataforma Vinted, que ha aterrizado en España para revolucionar el comercio colaborativo de ropa de segunda mano. De esta forma, España se incorpora a una comunidad con más de 12 millones de miembros y 25 millones de productos a la venta. La empresa Vinted dedicada a la compra y venta de ropa y complementos de segunda mano genera al año más de 130 millones de euros en transacciones. Con el objetivo de favorecer la economía colaborativa, pone en contacto a consumidores gracias a su web y su app. La compañía se ha convertido en el sitio de ventas de referencia para los compradores de vestidos “vintage”. El “boca a oreja” ha permitido a Vinted crecer en España más que en ningún otro lugar. Además, se observa que las usuarias adoran sus marcas españolas, con Zara en primer lugar de la lista de marcas. La compañía fue fundada en Lituania en 2008 al ver un claro espacio en el mercado y una creciente tendencia entre los usuarios que buscaban la posibilidad de darle una segunda vida a sus prendas. En la actualidad, ya está presente en 11 mercados (Lituania, Reino Unido, Estados Unidos, Francia, Alemania, Polonia, Austria, Italia, España, Holanda, República Checa).

			Adaptado de Europa Press, 16 de junio de 2016



			
Document 2 : “La casa de papel” fenómeno mundial

			La casa de papel perdura entre las series más famosas de Netflix en todo el mundo. La serie española es la segunda más buscada en Internet de todas las producciones originales de la plataforma, y es la más célebre en 65 países. Se distinguen los buenos resultados en África: La casa de papel es la serie más popular en 32 de los 54 países de este continente con un total de 110.000 búsquedas en Egipto, 60.500 en Marruecos y 49.500 en Argelia. La quinta temporada será la que ponga fin al triunfante camino de la serie que nació en Antena 3 y que se sitúa como una de las más seguidas y que más interés evoca de todo Netflix. La plataforma ha globalizado el contenido al estar presente en unos 190 países, pero la notoriedad de La casa de papel también tiene su causa en que se están globalizando los gustos. Otro elemento clave es también la lengua. “Ahora viajan las historias sin tener en cuenta el idioma”, comenta el autor. Además, la historia le gusta al público: un grupo de ladrones planea el “robo del siglo” al Museo de la Fábrica Nacional de Moneda y Timbre de España con el objetivo de obtener 2.400 millones de euros al estilo de Robin Hood. El cerebro detrás del golpe es “El Profesor”, un hombre que recluta a siete personas para poner en marcha el gran golpe. Durante cinco meses, la banda planea cada movimiento considerando todos los contratiempos, oportunidades y escenarios. Cuando llega el día, se encierra en la Fábrica por once días junto a 67 rehenes. El objetivo será salir con el dinero recién impreso.

			Adaptado de El País, 8 de octubre de 2020



			Répondez à la question suivante, en espagnol, en utilisant vos propres mots :

			Diga de qué tratan los dos documentos y aclare lo que ilustran.

			[image: ] PARTIE 2 Expression écrite

			Vous traiterez en espagnol le sujet suivant. Répondez en 120 mots au moins.

				La cultura hispánica se difunde cada vez más en el mundo, apoyándose en los documentos y en sus propios conocimientos, muestre cómo (fútbol, moda, series, cine, estrellas…).

			THÈME 2	Voto latino

				📁 Vocabulaire

				Ciudadano : citoyen

				Conquista : conquête

				Conquistar : conquérir

				Derecho : droit

				Desconocido : inconnu

				Desempleo / Paro : chomâge

				Elección : election

				Elector : électeur

				Elegir : choisir

				Empleo : emploi

				Estadounidense : nord-américain

				Exiliado : exilé

				Éxito : succès

				Extranjero : étranger

				Flujos migratorios : flux migratoires

				Frontera : frontière

				Gobernar : gouverner

				Gobierno : gouvernement

				Implementar : mettre en place

				Indocumentado / sin papeles : sans papiers

				Ley : loi

				Mano de obra : main d’œuvre

				Medrar : gravir l’echelle sociale

				Minoría étnica : minorité ethnique

				Negocio : affaire

				País de acogida : pays d’accueil

				Patria : patrie

				Población : population

				Política migratoria : politique migratoire

				Presidente : président

				Refugiarse : se réfugier

				Relaciones internacionales : relations internationales

				Salir adelante : s’en sortir

				Votar : voter

				📖 PARTIE 1 Compréhension de l’écrit

			
Document 1 : EEUU, numerosos votantes latinos apoyan a Trump

			A una considerable porción de los latinos les seduce el presidente Donald Trump, lo suficiente como para apoyarlo a asegurar la victoria en Florida. Además, una investigación de CNN apuntó que Trump consiguió más votos de latinos en varios otros estados clave en comparación con las cifras obtenidas en las elecciones de 2016. Muchas personas se sorprendieron, pero no es justificado. En 1984, el 37 por ciento de los latinos votaron por el republicano Ronald Reagan; el 40 por ciento votó por George W. Bush, también republicano, en 2004. Sería fácil minimizar esto argumentando que son votantes que se detestan a sí mismos o que son racistas. Esa es, sin embargo, una forma simplista de ver a este grupo demográfico tan múltiple y complejo. El motivo por el que el “voto latino” perturba es porque no existe, así como tampoco existen los “temas latinos”. Si pretendemos comprender cómo votan los latinos, debemos empezar por evacuar totalmente la palabra “latino”, y a lo mejor también la de “hispano”, una palabra usada por primera vez por el gobierno de Estados Unidos en el censo1 de 1970 basado exclusivamente en la lengua nativa de los colonizadores europeos que conquistaron el continente americano. Estas clasificaciones fueron utilizadas solo para reducirles a una caricatura bidimensional: la de pobres inmigrantes morenos que siempre votan por los demócratas. Los latinos, como todos los estadounidenses, están impulsados por los temas que les conciernen directamente. Temas que pueden ser diferentes en función de factores como la religión, si son la primera generación o sus ancestros vivieron en Norteamérica mucho antes de que Estados Unidos existiera. Muchos demócratas actúan como si a los latinos solo les importara la política migratoria. En realidad, un estudio reciente realizado por Unidos US, una organización de ayuda, y Latino Decisions, una empresa de encuestas e investigación, reveló que los latinos muestran más interés por el empleo y la economía. Algunos de los electores a favor de Trump temen de manera auténtica al socialismo y él percibió ese miedo. “Nunca seremos un país socialista”, garantizó. Comprendió que, para los cubanos y venezolanos, esa palabra es un recuerdo de los países que abandonaron. Aunque muchos cubano-estadounidenses disfrutan de la Ley de Atención Médica Asequible, muchos también son propietarios de pequeños negocios o trabajan en ellos. Les gustó la anulación por Trump del “Obamacare” que obligaba las empresas a proporcionar a los empleados un seguro de gastos médicos o pagar una multa2. Michael Binder de la Universidad del Norte de Florida, señaló que a los patronos de negocios les gustó el mensaje de Trump diciendo que la pandemia de coronavirus estaba “a punto de terminar”. Los votantes mexicoestadounidenses en la región de Zapata, en Texas, también ayudaron a Trump a guardar el estado. Sin embargo, está claro que muchos de los llamados latinos votaron por Biden. En Wisconsin y Nuevo México, le ayudaron a triunfar.

			Adaptado de The New York Times Opinión, Isvett Verde, 5 de noviembre de 2020
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1. Recensement

			2. Amende



			
Document 2 : Little Havana en Miami,
una mina de oro para los candidatos a la Casa Blanca

			Florida es el decorado de una implacable lucha entre los dos candidatos a la Casa Blanca porque ambos quieren encontrar un éxito aquí. En ese combate, el voto de los latinos es importante porque representa casi el 25% del electorado y puede cambiarlo todo. Todos aquí se acuerdan de las elecciones del año 2000 que acabaron a favor de George W Bush y no por Al Gore. En Little Habana, a los exiliados cubanos les encanta la política de Trump hacia Cuba y temen que Biden vuelva a la amistad con el régimen de la isla. Algo análogo pasa con los venezolanos, que están contentos de que Trump endurezca las sanciones al régimen de Nicolás Maduro. En Florida el voto latino es fundamental, pero también hay que estar atentos a otra porción de la población porque las mujeres con educación universitaria están desviando hacia Biden y también los mayores de 65 años, dos grupos preocupados por la gestión de la pandemia y el porvenir del seguro de salud1.

			Adaptado de Paula Lugones, Clarín, 23/10/2020
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1. Assurance maladie



			Répondez à la question suivante, en espagnol, en utilisant vos propres mots :

			Diga de qué tratan los dos documentos y aclare lo que ilustran.

			[image: ] PARTIE 2 Expression écrite

			Vous traiterez en espagnol le sujet suivant. Répondez en 120 mots au moins.

				Imagine una conversación entre dos latino-estadounidenses, cuentan lo que han vivido y lo que viven actualmente en EEUU.
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			ÉPREUVE DE CONTRÔLE CONTINU 3

			THÈME 1	Viajar para trabajar

				📁 Vocabulaire

				Acoger : accueillir

				Adaptación : adaptation

				Ayudar : aider

				Ciudad : ville

				Ciudadano  : citoyen

				Convivir : vivre ensemble

				Cruzar : traverser

				Desarrollado : développé

				Descubrimiento : découverte

				Desigualdad : inégalité

				Desplazarse : se déplacer

				Enriquecimiento : enrichissement

				Esperanza  : espoir

				Frontera : frontière

				Herencia : héritage

				Huir de : s’enfuir

				Identidad : identité

				Igualdad : égalité

				Ilegal : illégal

				Inmigración : immigration

				Integrar : intégrer

				Intercambio : échange

				Medio social : milieu social

				Mestizaje : métissage

				Origen : origine

				País : pays

				Peligro : danger

				Peligroso : dangereux

				Población : population

				Pobre : pauvre

				Raíces : racines

				Rico : riche

				Riesgo : risque

				Subdesarrollado : sous-développé

				Viajar : voyager

				Viaje : voyage

				🎧 PARTIE 1 Compréhension de l’oral

			Écoutez trois fois le document suivant ; espacez chaque écoute d’une minute. Puis faites un compte-rendu en français du document.

				Titre du document : Sigue la fuga de cerebros. [image: ]

			En rendant compte, en français, du document, vous montrerez que vous avez compris :

			–	la nature et le thème principal du document ;

			–	les événements, les informations ;

			–	la fonction et la portée du document (relater, informer, convaincre, critiquer, dénoncer, etc.).

					� PARTIE 2  Compréhension de l’écrit

			
Document 1 : El nuevo imperio de las fruterías

			Uno de los comercios más modestos ha llevado a la prosperidad de varios inmigrantes que llegaron con muy poco a España. Una familia de origen marroquí, tres amigos chinos y un bangladesí lideran el sector en Madrid. Un ejemplo de este fenómeno es Azahara Arif. Al llegar con 26 años desde Marruecos, en 1990, trabajó de doméstica. Tres años después conoció a su marido que trabajaba de mano de obra en una plantación y más tarde le ayudó en los comercios que montaron con el dinero ganado. Primero una cafetería, luego una carnicería. Todos sus negocios se llamaban como ella, “Azahara”. También la frutería que abrieron en 2001 y que los llevó al triunfo. Hoy el cartel “Frutas Azahara” aparece en sus 41 tiendas, casi todas en la región de Madrid. Facturan 28 millones de euros al año y tienen 250 empleados, un pequeño imperio montado desde cero. Las fruterías, ese negocio humilde y de sacrificio que exige interminables jornadas de las tres de la mañana a las diez de la noche, han sido un trampolín para ellos y otros empresarios inmigrantes en Madrid. Varios han crecido hasta montar cadenas con decenas de tiendas. Azahara Arif y su marido emplean a su hija Lamia, de 24 años, que trabaja como directora financiera. Lamia habla cuatro idiomas, tiene dos másteres y es muy ambiciosa. Cuenta con entusiasmo sus planes para seguir abriendo tiendas en otras provincias y para meterse en la venta por Internet, consecuencia de los recientes meses de confinamiento. Como sus padres, es muy reservada, pero a Lamia le gusta que se conozca la historia de sus padres, por quienes siente mucho orgullo. Dice que espera que su ejemplo de esfuerzo sirva de inspiración para tantos otros que llegan a España con poco dinero, pero muchos sueños. Para estos y otros fruteros la clave del triunfo, además del trabajo duro, fue tener muchas tiendas. Por esos años se endureció la competencia: el boom de la inmigración trajo a muchos jóvenes que vieron en las fruterías la oportunidad de ganarse la vida. Son negocios relativamente fáciles de montar que necesitan pocos permisos y poco capital: alquilar un local, comprar una báscula y levantarse temprano para comprar las mercancías en el mercado mayorista de “Merca Madrid”. Luego viene lo más difícil: trabajar en la tienda hasta la noche. Ahora la crisis económica está destruyendo todo tipo de comercios en Madrid, pero siguen apareciendo nuevas fruterías en locales vacíos. Muchas las dirigen inmigrantes que buscan la fortuna de los grandes grupos. Además de fruterías, Frutas Azahara tiene producción propia y vende sus productos en grandes cantidades. Su oficina central en Griñón es un gran local donde van a comprar hosteleros.

			Adaptado de Fernando Peinado, 12 SEP 2020, EL PAÍS



			
Document 2 : Viajar para trabajar

			Unos 14.000 temporeros españoles se trasladan hasta Francia para trabajar en la vendimia, marcada por el coronavirus. El secretario general de UGT FICA, Pedro Hojas, explica que “en Francia, en la vendimia se va a pagar un salario de 10,4 euros la hora, en Andalucía es de 6,12 euros y en Almería es de 7 euros. Los trabajadores españoles se desplazan, demostrando que no es un problema de dureza del trabajo, sino de abuso en España de estos trabajadores”. Hojas ha indicado que en un año marcado por la crisis del Covid-19, Francia ha elaborado un protocolo de seguridad para que no haya contacto en el momento de realizar el trabajo y así evitar contagios.

			Adaptado de www.agroclm.com, 12 agosto 2020



			Répondez aux questions suivantes, en espagnol, en utilisant vos propres mots :

			1.	A partir del documento 1 diga quién es Azahara Arif y lo que hace en España.

			2.	Relacione los dos documentos.

			[image: ] PARTIE 3  Expression écrite

			Vous traiterez en espagnol le sujet suivant. Répondez en 120 mots au moins.

				Es un(a) inmigrante que encontró trabajo en España o Estados Unidos, quiere que su hermano (a) venga con usted. Imagine una carta o un mensaje electrónico en la/el que expresa las ventajas y los inconvenientes de su nueva vida.

				💬 PARTIE 4 Expression orale et interaction orale

			Réagissez à la citation ou à l’illustration suivante. Parlez pendant 5 minutes, puis répondez aux questions d’entretien pendant 5 minutes.

				Citación

			“No fronteras, no banderas, no a la autoridad

			No riqueza, no pobreza, no desigualdad

			Rompamos la utopía, dejemos de soñar,

			Arriba el mestizaje, convivir en colectividad” – Extracto de la canción de Ska-P, Mestizaje

				Documento iconográfico
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				Preguntas

			1.	¿Puede usted imaginar dejar su país para encontrar trabajo?

			2.	¿Con qué dificultades piensa enfrentarse?

			3.	¿Le parece importante el multiculturalismo en un país?

			4.	¿Qué problemas puede plantear para un país la fuga de los cerebros?

			THÈME 2	Turismo

				📁 Vocabulaire

				Abrirse : s’ouvrir

				Acampar : camper

				Acoger : accueillir

				Albergue juvenil : auberge de jeunesse

				Alojamiento : logement

				Alquilar : louer

				Alta temporada : haute saison

				Ayuntamiento : mairie

				Baja temporada : basse saison

				Casco viejo : centre-ville touristique

				Circuito turístico : circuit touristique

				Cordialidad : cordialité

				Desarrollo : développement

				Destino : destination

				Disfrutar : profiter

				Enriquecedor : enrichissant

				Equipaje : bagages

				Estación : saison

				Estancia : séjour

				Fecha : date

				Gastos de cancelación : frais d’annulation

				Guía turístico : guide touristique

				Idioma : langue

				Irse de vacaciones : partir en vacances

				Lista de espera : liste d’attente

				Llegar : arriver

				Lugares turísticos : lieux touristiques

				Maleta : valise

				Mapa (un) : carte

				Museo : musée

				Ocios : loisirs

				Senderismo : randonnée

				Sostenible : durable

				Tour operador : tour opérateur

				Turismo de masas : tourisme de masse

				Turismo de sol y playa : tourisme balnéaire

				Turista (un / una) : touriste

				Veraneantes : vacanciers

				Viaje de ida y vuelta : voyage aller /retour

				Viaje : voyage

				Viajero : voyageur

				🎧 PARTIE 1 Compréhension de l’oral

			Écoutez trois fois le document suivant ; espacez chaque écoute d’une minute. Puis faites un compte-rendu en français du document.

				Titre du document : Turismo en Barcelona. [image: ]

			En rendant compte, en français, du document, vous montrerez que vous avez compris :

			–	la nature et le thème principal du document ;

			–	les événements, les informations ;

			–	la fonction et la portée du document (relater, informer, convaincre, critiquer, dénoncer, etc.).

				📖 PARTIE 2  Compréhension de l’écrit

			
Document 1 : Baleares lucha contra el turismo de borrachera1
cerrando las calles más ‘fiesteras’2 de Mallorca

			El pasado fin de semana comenzaron las reuniones de borrachera de turistas en algunas de las calles más conflictivas de la noche mallorquina. En un verano normal, el fenómeno, habitual por estas fechas, no habría alarmado más que a los silenciosos habitantes de la isla. Pero la divulgación de vídeos en las redes sociales y en los medios de comunicación en los que se puede ver a una multitud de jóvenes ebrios3 sin mascarilla, sin ninguna distancia social, cantando y saltando sobre el capó de un coche, ha generado la reacción del gobierno. Escandalizado, decidió prohibir la actividad en las tres calles más conocidas para el turismo de borrachera. Tres calles que son conocidas como la calle del jamón, la calle de la cerveza y la calle de Punta Ballena son calles en las que abundan el turismo alemán y el turismo británico. Hasta el próximo 15 de septiembre no se podrá abrir allí ni un solo local, sea del tipo que sea. “No queremos turistas abusivos en nuestras islas, que no vengan”, ha comentado el consejero de Turismo y Trabajo, Negueruela, en una rueda de prensa4. Negueruela ha precisado que el cierre de los locales debe ser “inmediato” y que los controles del gobierno para supervisar que se cumplen las nuevas medidas empezarán este jueves. El cierre será temporal y puede extenderse. La decisión de la Consejería de Salud establece otras tres medidas: se prohíben en todo Baleares las pajitas5 largas y los vasos de bebidas alcohólicas de más de medio litro porque incitan a los consumidores a compartir; y además se prohíben las mesas altas con taburetes en las zonas del turismo de abusos. El gobierno mantiene que las actitudes detectadas en los últimos días son “puntuales” pero perjudican a Baleares, “el destino más seguro de Europa”. “Es una actitud muy focalizada y que no vamos a tolerar bajo ningún concepto”, ha añadido. La recomendación del gobierno es “que no se venga a hacer ese tipo de turismo porque no se va a poder hacer y serán perseguidas las personas que lo hagan”. “No permitiremos ese descontrol”, ha expresado.

			Adaptado de Eduardo Colom, El Mundo, 15 de julio de 2020
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1. Beuverie

			2. Fêtardes

			3. Ivres

			4. Conférence de presse

			5. Pailles



			
Document 2 : Verano del 2020, el boom del turismo rural

			En las últimas semanas, han aumentado las reservas de alojamientos rurales en casi toda España. Actualmente, los pueblos, el campo y la plena naturaleza lejos de aglomeraciones están de moda para escaparse. El impacto de la crisis sanitaria ha acarreado un cambio en las costumbres vacacionales de los españoles que, tradicionalmente, hacían las maletas para disfrutar de algunas de las playas del litoral. Sin embargo, las restricciones en la afluencia de público y otras medidas preventivas, añadidas al deseo de disfrutar de la naturaleza, han provocado que las búsquedas de alojamientos1 rurales en el interior de España se eleven hasta incrementar un 300% las reservas. De estas reservas, el alquiler2 que disponga de piscina se presenta como la opción más demandada. Así pues, parece que el turismo rural podría vivir un verdadero boom este verano. Ventura García Fabián, presidente de la Asociación Española de Turismo Rural (Asetur) confirma la tendencia, pero se muestra reservado y piensa que el aumento de las reservas es producto del contexto que se vive actualmente y recuerda que este apogeo “viene precedido de un parón total desde marzo” y que, en septiembre, todo recobrará normalidad. Durante todos esos meses de confinamiento muchos turistas tuvieron que cancelar viajes que ya tenían contratados anteriormente a la crisis sanitaria, y muchos tuvieron dificultades para que se les reembolsara el coste3. Así, se puede comprender que el 89% de los sondeados por escapadarural.com considere como muy importante la posibilidad de anular la reserva en caso de una vuelta de la pandemia. ¿Pero a dónde quieren ir los viajeros en su primera escapada este año? Asturias se sitúa como el destino favorito seguido de Andalucía, Cataluña y Cantabria. “Conocer los infinitos rincones de nuestro país, sus gentes, sus costumbres, su auténtica gastronomía, sus paisajes más diversos y, en general, su cultura es algo que merece la pena disfrutar con nuestra familia y con ello contribuir a que nuestros jóvenes se empapen4 de lo mucho que les ofrece su tierra”, concluye el presidente de Asetur.

			Adaptado de Cristina Ruiz, El Mundo, 28 de julio de 2020
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1. Logements

			2. Location

			3. Coût

			4. S’imprègnent



			Répondez à la question suivante, en espagnol, en utilisant vos propres mots :

			Diga en español de qué tratan los dos documentos y destaque las similitudes y diferencias entre ellos.

			[image: ] PARTIE 3  Expression écrite

			Vous traiterez en espagnol le sujet suivant. Répondez en 120 mots au moins.

				Comente la frase del presidente de Asetur (documento 2): “Conocer los infinitos rincones de nuestro país, sus gentes, sus costumbres, su auténtica gastronomía, sus paisajes más diversos y, en general, su cultura es algo que merece la pena disfrutar con nuestra familia y con ello contribuir a que nuestros jóvenes se empapen de lo mucho que les ofrece su tierra”.

				💬 PARTIE 4 Expression orale et interaction orale

			Dites des deux citations suivantes laquelle illustre le mieux l’axe IDENTITÉS ET ÉCHANGES. Parlez pendant 5 minutes, puis répondez aux questions d’entretien pendant 5 minutes.

				Citación de Enrique de La Madrid: 

			“El turismo representa el medio por excelencia para preservar la identidad y poner en justo valor el patrimonio nacional”.

				Citación de Alejandro Legorreta González: 

			“El problema con el turismo no es crecer económicamente, sino hacerlo sin tomar en cuenta el enorme impacto que tienen nuestras actividades en el ecosistema que nos rodea”.

				Preguntas

			1.	¿Qué problemas plantea el turismo?

			2.	¿Le parecen compatibles el turismo de masas y la ecología?

			3.	¿Qué podemos hacer para conciliar turismo y protección del entorno?

			4.	¿Le parecen ser sectores en crecimiento el turismo rural y el turismo verde?
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